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Байтелиева Ж.

Үш тіл ді лік жә не қа зақ ті лі нің 
мәр те бе сі

Ма қа ла маз мұ нын да үш тіл ді лік саяса ты жә не он да ғы мем ле кет
тік тіл дің мәр те бе сі сөз бо ла ды. Со ны мен қа тар, елі міз де гі үш тіл ді лік 
саяса ты ның не гіз гі ба ғыт та ры на тал дау жа са лып, оны жү зе ге асы ру 
жұ мыс та ры жө нін де мә лі мет тер бе рі ле ді. 

Қа зір гі таң да Қа зақ стан Рес пуб ли ка сы ның әлеу мет тікэко но ми
ка лық дам уын да ғы ба сым ба ғыт тар дың бі рі – қа зақ стан дық тар дың 
үш тіл ді мең ге руі бо лып отыр. Осы ған орай ма қа ла да қа зір гі таң да ғы 
жас тар дың тіл дер ді мең ге ру ле рі не бай ла ныс ты тү сі нік те рі, сон дай
ақ, осы ұғым дар дың бас қа да ел дер де қа лай кө рі ніс бе ріп жат қа ны 
айтыла ды. 

Тү йін  сөз дер: үш тіл ді лік, тіл дік бағ дар ла ма, ана ті лі, тіл дер дің 
мәр те бе сі.

Baiteliyeva Zh.

Trilingualism and prestige of the 
Kazakh language

The article discusses the policy of Trilingualism and the status of state 
language. Moreover, the major directions of the Trilingualism policy in our 
country is analyzed, and the data on its implementation is given. 

Nowadays one of the key directions in socioeconomic development 
of the Republic of Kazakhstan is the acquirement of three languages by ka
zakhstanis. In this regard, the article discusses the understanding of young 
people about their acquirement of languages nowadays, and as the situa
tion in other countries regarding these concepts. 

Key words: trilingualism, language program, the native language, the 
prestige of the language.

Байтелиева Ж.

Трех ъязы чие и прес тиж  
ка за хс ко го язы ка

В статье расс мат ри вают ся по ли ти ка трех ъязы чия и ста тус го су  
да рст вен но го язы ка. На ря ду с этим, ана ли зи руют ся ос нов ные нап
рав ле ния по ли ти ки трех ъязы чия и при во дят ся дан ные о прет во ре нии 
ее на де ле. 

В нас тоящее вре мя приори тет ным нап рав ле нием в со ци ально
эко но ми чес ком раз ви тии Рес пуб ли ки Ка за хс тан яв ляет ся ос воение 
ка за хс тан ца ми трех язы ков. В свя зи с этим в статье расс мат ри вают
ся по ня тия об ос воении язы ков сов ре мен ной мо ло дежью, а так же о 
прояв ле нии этих по ня тий в дру гих ст ра нах. 

Клю че вые сло ва: трех ъязы чие, язы ко вая прог рам ма, род ной 
язык, прес тиж язы ка.
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Қа зір гі таң да бү кіл әлем де, әсі ре се, ме га по лис тер де өмір сү-
ріп жат қан адам дар сан ал уан  тіл дік ор та да өмір сү ру де. Осы-
ған орай қа зір гі қо ғам да би ли нг визм, тіп ті по ли ли нг визм фе-
но ме ні ке ңі нен та ра лу да. Бұл жа һан дық үр діс тен біз дің елі міз 
де тыс қал ған жоқ. Қа зір гі таң да Қа зақ стан Рес пуб ли ка сы ның 
әлеу мет тік-эко но ми ка лық дам уын да ғы ба сым ба ғыт тар дың бі-
рі – қа зақ стан дық тар дың үш тіл ді мең ге руі бо лып отыр. 

 Тәуел сіз дік ке қол жет кіз ген жыл дар дан бе рі әлем де гі көп-
те ген ел дер мен саяси-әлеу мет тік, эко но ми ка лық жә не мә де ни 
бай ла ныс жа сауға ке ңі нен бет бұр дық. Бұл қа рым-қа ты нас тың 
нә ти же лі бо луы жә не ел мен ел дің, ха лық пен ха лық тың өза ра 
ын ты мақ тас қан бір лі гін өр кен де ту де тіл бі лу дің мә ні күн са йын  
ар та тү су де. Көп тіл ді бі лу – жас ұр пақ тың бі лім ке ңіс ті гін де ер-
кін сам ға уына жол аша тын, әлем дік ғы лым құ пияла ры на үңі-
ліп, өз қа бі ле тін та ныт уына мүм кін ші лік бе ре тін бү гін гі күн гі 
ең бас ты қа жет ті лі гі бо лып отыр. Де ген мен елі міз де гі мем ле-
кет тік тіл дің ала тын ор ны бө лек еке ні анық. Осы ойды қа зір гі 
өс ке лең ұр пақ са на сы на жет кі зуіміз қа жет деп ой лай мыз.

Қа зақ стан да жүз ден аса ұлт пен жұрт (эт нос) ті лі күн де лік ті 
тұр мыс тық жағ дайда қол да ны ла ды екен [1]. Соң ғы 2009 жыл-
ғы ха лық са на ғы ке зін де алын ған мә лі мет тер бо йын ша қа зақ тар 
са ны 16 009 597. Оның ішін де 14 965 571-і өзі нің ана ті лі ре тін-
де қа зақ ті лін көр сет се, 1 044 026-сы бас қа тіл ді ана ті лі ре тін де 
көр сет кен. Бұ ны пайыз дық көр сет кіш пен бер сек, 93.5% өзі нің 
ана ті лі ре тін де қа зақ ті лін көр сет се, 6.5% бас қа тіл ді ана ті лі 
ре тін де көр се те ді [2]. 

Ал про фес сор Э.Д.Су лей ме но ва өт кіз ген 2006 жыл ғы со-
ци олинг вис ти ка лық сау ал на ма бо йын ша қа зақ ті лін ана ті лім 
деп нақ ты жа уап  бер ген рес пон де нт тер дің үлес сал ма ғы 92,4% 
пайыз бол ған. Ал 4%-ы жа уап  бе ру ге қи нал ған, ен ді 1,2%-ы екі 
тіл ді, атап айт қан да, қа зақ, орыс тіл де рін ана ті лім деп есеп те-
ген [1]. 

Жо ға ры да ғы 2006 жыл мен 2009 жыл ғы сау ал на ма нә ти же-
ле рін са лыс ты рып қа ра сақ, соң ғы сын да қа зақ ті лін ана ті лі ре-
тін де көр сет кен қа зақ тар са нын да аз да бол са өсу бай қа ла ды.

Жал пы ана ті лі де ген ұғым ды тү сі ну дің өзі қа зір гі жас тар 
ара сын да ал уан  түр лі кө рі ніс тап қан. «Ана ті лі деп ең ал ғаш қай 
тіл де сөй ле се, со ны есеп тейт ін дер», «өз ұл ты ның тіл ре тін де та-
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ни тын дар», «ата-ана сы сөй лейт ін тіл» т.б. кез де-
се бе руі мүм кін. Бұл құ бы лыс ты қа зір гі жас тар 
ара сын да жақ сы бай қауға бо ла ды. 

Ке ния, Үн діс тан сияқ ты Шы ғыс Азия ел де-
рін де «ана ті лі» ұғы мы өз эт но сы ның ті лі ре тін-
де қол да ны ла ды екен. Со ны мен қа тар, Син га пур 
елін де өз эт но сы ның ті лін біл ме се де, сол тіл ді 
ана ті лі ре тін де есеп тейді екен. Бұл ел де ағыл-
шын ті лі бі рін ші тіл бо лып есеп те ле ті ні бел гі лі. 
Ал Ка на да елін де өт кен ха лық са на ғы ке зін де 
алын ған ста тис ти ка нә ти же сін де ха лық тың бі ра-
зы «ана ті лі» деп от ба сын да ба ла ке зін де сөй ле-
ген тіл ді көр сет кен, өзі сөй лейт ін до ми нат тіл ді 
емес [3]. 

Бас қа ше тел тіл де рін оқы ту әдіс те ме ле рін-
де жиі кез де се тін «бі рін ші тіл», «екін ші тіл», 
«үшін ші тіл» де ген ұғым дар біз де де жиі қол да-
ныс та ба бас та ды. Осы лар дың ішін де қай тіл ді 
жақ сы біл се, сол тіл ді ана ті лі ре тін де есеп теу 
бо ла шақ та жас тар ара сын да жиі кө рі ніс та буы 
мүм кін. Сон дық тан да елі міз де үш тіл ді сая сат ты 
жүр гі зу ба ры сын да үш тіл дің ор ны, бе де лі, қол-
да ныс аясы мұ қият бо лу ды қа жет ете ді. Әйт пе се 
әр тіл дің ор нын бел гі леуде ша та су бе лең ала ды. 
Қа зір дің өзін де осы тіл дік сая сат ты жү зе ге асы-
ру ба ры сын да сы ни пі кі рер айтылып жат қа ны, 
осы ойы мыз ды дә лел дейді [4].

Қа зақ стан Рес пуб ли ка сы ның Пре зи ден ті 
Н.Ә. На зар баев Қа зақ стан да қа зақ, орыс, ағыл-
шын тіл ді қол да ну, ен гі зу ту ра лы ойды тұң ғыш 
рет 2006 жы лы Қа зақ стан хал қы ның Ас са мб лея-
сын да жа риялап ты. Ал 2007 жы лы Ел ба сы «Жа-
ңа әлем де гі жа ңа Қа зақ стан» Жол да ма сын да 
«Тіл дер дің үш тұ ғыр лы ғы» – «Триединс тво язы-
ков» мә де ни жо ба сын қол ға алу ды ұсын ған бо ла-
тын. Бұ дан ке йін  2008 жыл ғы ақ пан да ғы Қа зақ-
стан хал қы на Жол да уын да: «Үкі мет «Тіл дер дің 
үш тұ ғыр лы ғы» мә де ни жо ба сын іс ке асы ру ды 
же дел де туі тиіс. Бү кіл қо ға мы мыз ды топ тас ты-
рып отыр ған мем ле кет тік тіл ре тін де қа зақ ті лін 
оқы ту са па сын арт ты ру қа жет ті гі не ерек ше на-
зар ау дар ғым ке ле ді», – де ді [5]. Осы лай ша, қа-
зақ ті лі – мем ле кет тік тіл, орыс ті лі – ұл та ра лық 
қа рым-қа ты нас ті лі жә не ағыл шын ті лі – әлем дік 
эко но ми ка ға, әлем дік қауым дас тық қа кі рі гуіміз-
ге қыз мет ете ді деп көр сет ті. Со ны мен бір ге, 
Ел ба сы өзі нің 2011 жыл ғы «Бо ла шақ тың ір ге-
сін бі рі гіп қа лай мыз!» ат ты Қа зақ стан хал қы на 
Жол да уын да: «Мен қа зір гі за ман ғы қа зақ стан-
дық үшін үш тіл ді бі лу – әр кім нің дер бес та быс-
ты лы ғы ның мін дет ті шар ты екен ді гін әр дайым 
айт ып ке ле мін. Біз дің мін де ті міз – 2020 жыл ға 
қа рай мем ле кет тік тіл ді бі ле тін қа зақ стан дық тар 
са нын 95 пайыз ға де йін  жет кі зу. 2020 жыл ға қа-

рай ағыл шын ті лін бі ле тін тұр ғын дар са ны ке-
мін де 20 пайыз ды құ рауы тиіс деп есеп тей мін» 
де ген бо ла тын [6].

Көп тіл ді лік де ген – әлеу мет тік ор та да ғы қа-
рым-қа ты нас та кө бі не се үш тіл ден ар тық тіл дер-
ді ұш тас ты ра қол да ну үде рі сі бо лып та бы ла ды. 
«Көп тіл ді лік» деп кей де тіл дер дің көп ті гін де 
айтады. Мұн дай жағ дайда әң гі ме үде ріс емес, 
тіл дік мә лі мет жө нін де бол мақ (Ха са нов). Қа зір-
гі Қа зақ стан да ғы  қа лып тас қан жағ дай да осы ған 
ұқ сас. 

2011 жыл ғы 29 мау сым да Қа зақ стан Рес пуб-
ли ка сы Пре зи ден ті Қа зақ стан Рес пуб ли ка сын-
да тіл дер ді дам тыу мен қол да ну дың 2011-2020 
жыл дар ға ар нал ған мем ле кет тік бағ дар ла ма сын 
бе кіт ті. Бұл бағ дар ла ма да үш тiлдi (қа зақ, орыс 
жә не ағыл шын) мең гер ген тұр ғын дар дың үлесiн 
(2014 жыл ға қа рай – 10%, 2017 жыл ға қа рай – 
12%, 2020 жыл ға қа рай – 15%-ға дейiн) ұл ғайту 
көз дел ген. Бағ дар ла ма ның не гіз гі мақ са ты: Қа-
зақ стан да тұ ра тын бар лық эт нос тар дың тiлдерiн 
сақ тай оты рып, ұлт бiрлiгiн ны ғайтудың аса 
ма ңыз ды фак то ры ретiнде мем ле кеттiк тiлдiң 
кең ау қым ды қол да ны сын қам та ма сыз ететiн 
үй лесiмдi тiл саяса ты. Бағ дар ла ма ны әзір леу ге 
жа уап ты ор ган – Қа зақ стан Рес пуб ли ка сы Мә де-
ниет ми ни ст рлiгi бо лып бе кі тіл ді. 

Көп тіл ді бі лім бе ру ді жү зе ге асы ру үшін, 
ал ды мен көп те ген үл кен мә се ле лер дің ше ші мін 
та бу ке рек деп ой лай мыз. Со лар дың не гіз гі ле рі-
не көп тіл ді бі лім бе ре тін ел дер дің тә жі ри бе сін 
зерт теу; кадр лар ды да йын дау, олар дың жет кі-
лік ті лі гі; ма те ри ал дық ба за, т.б. жат қы зу ға бо ла-
ды. Осы мә се ле лер өз ше ші мін дұ рыс тап па йын-
ша, бағ дар ла ма ны жос пар лы түр де жү зе ге асы ру 
қиын дық ту ғы за ты ны бел гі лі. Осы мә се ле лер 
(көп тіл ді бі лім бе ре тін ел дер дің тә жі ри бе сін 
зерт теу; кадр лар ды да йын дау, олар дың жет кі-
лік ті лі гі; ма те ри ал дық ба за т.б.) қа лай ше ші мін 
та уып  жа тыр екен де ген сұ рақ қа жа уап  із деп 
көр дік. 

Біз ге төл тә жі ри бе ге ға на сүйен бей, ше тел-
дік линг вис ти ка мен тә жі ри бе ал ма су өте қа жет. 
Мем ле кет тік бағ дар ла ма да (2011-2020 жж. ар-
нал ған): «бағ дар ла ма ны әзiрлеу кезiнде 30-дан 
ас там шет елдiң мем ле кеттiк тiл саяса тын жү зе ге 
асы ру ға қа тыс ты мә се ле лерiнiң құ қық тық рет-
теу тәжiри бесi зер де лендi» деп атап көр се тіл ген 
[7]. Ал нақ ты қай ел дер дің тә жі ри бе сі зерт тел-
ге ні ту ра лы мә лі мет тер ді біз қо лы мыз ға тү сі ре 
ал ма дық.

Жо пан елін де бе сін ші мен ал тын шы сы нып-
та ағыл шын ті лі са ба ғын 45-ми нут тан ап та да бір 
рет жүр гі зе ді екен. Уни вер си тет тер дің бар лы-
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ғын да ағыл шын ті лі са ба ғы бар. Гу ма ни тар лық 
жә не әлеу мет тік ғы лым дар фа куль тетте рі нің 
сту де нт те рі көп те ген шет тіл де рін оқи ды, бі рақ 
нақ ты ғы лым дар дың сту де нт те рі олар ды си рек 
оқи ды. Ағыл шын ті лі нен бас қа, сту де нт тер дің 
ара сын да ең жиі таң да ла тын тіл дер – не міс пен 
фран цуз. Жо ға ры сы нып тар да оқу шы лар Ұлт-
тық ем ти хан ды тап сы ру үшін бес тіл дің (ағыл-
шын, не міс, фран цуз, ко рей жә не қы тай) бі ре уін  
таң дайды. Жа пон сту де нт те рі нің кө бі ағыл шын 
ті лін жо ға ры дең гейде біл мейді, өйке ні олар-
дың бар лы ғы ана тіл де рін де жақ сы сөй лей ді, ал 
ағыл шын ті лі мен жа пон ті лі ара сын да ерек ше-
лік тер өте көп. Сон дық тан мең ге ру қиын дық ту-
ды ра ды. Жал пы жа пон дық тар еуро па лық тіл дер-
ді оқы ған да көп киын шы лық тар мен кез де се ді 
екен. Та ри хы на қа ра сақ, жа пон елін де ағыл шын 
ті лін үйре те тін ең ал ғаш қы мек теп 1865 жы лы 
құ рыл ған екен [8; 9]. 

Көп тіл ді бі лім бе ру үде рі сі нің ал дын да тұр-
ған мін дет те рі күр де лі, ау қым ды әрі ал уан  түр лі. 
Со лар дың ішін де гі ең бір өзек ті сі, ру ха ни-та ри-
хи ма ңы зы бар, ұр пақ тәр биесі мен бо ла ша ғы 
үшін ор ны ерек ше мә се ле – қа зақ ті лі нің мем-
ле кет тік мәр те бе сін мем ле кет тің бү кіл аума ғын-
да, қо ғам дық қа ты нас тар дың бар лық са ла сын да 
қол да нылуын  іс жү зін де қам та ма сыз ету. Жо ға-
ры да атап өт кен мем ле кет тік бағ дар ла ма да ха-
лық тың қа зақ ті лін мең ге ру дең ге йін  бы лай ша 
жос пар ла ған: мем ле кеттiк тiлдi мең гер ген ере-
сек тұр ғын дар дың үлесiн (2014 жыл ға қа рай – 
20%, 2017 жыл ға қа рай – 80%, 2020 жыл ға қа рай 
– 95%); мем ле кеттiк тiлдi В1 дең гейiнде мең гер-
ген мек теп тү лек терiнiң үлесiн (2017 жыл ға қа-
рай – 70%, 2020 жыл ға қа рай – 100%). Үкі мет 
мем ле кет тік тіл – қа зақ ті лі нің қол да ныс ая сын 
ке ңейту, оны аза мат тар дың бар лы ғы мең ге руі 
үшін қа жет ті ма те ри ал дық-тех ни ка лық жағ дай-
лар ды те гін жа сап отыр. Жыл са йын  мем ле кет тік 
тіл саяса ты на бө лі не тін қар жы кө ле мі де есе леп 
ар ту да. Қа зақ стан ның әр қа ла сын да «Тіл дер ді 
да мы ту» ор та лық та ры бар. Осы ор та лық тар да 
ере сек тер ге мем ле кет тік тіл ді оқы ту те гін жү ре-
ді, қа жет ті оқу лық тар мен тех ни ка лық ба за мен 
қам та ма сыз етіл ген.

Үш тіл ді лік саяса ты на бай ла ныс ты қа зақ ға-
лым да ры ның көз қа ра сын екі ге бө ліп қа рас ты ру-
ға бо ла ды:

Бі рін ші топ та ғы лар дың пі кі рі бо йын ша үш 
тіл ді ба ла лар үй рен сін, бі рақ бас тауыш сы нып та 
тек қа зақ ті лін оқуы ке рек. Со сын бас қа тіл дер ді 
қо су ке рек. Сө зі міз ді дә лел деу үшін фи ло со фия 
ғы лым да ры ның док то ры, про фес сор Аман гел ді 
Айталы ның мы на сө зін бе ріп отыр мыз: – Жал пы, 

бұл тіл дер дің ба лан сы, тіл дер дің тең ді гі ту ра лы 
ой ту ды ра ды. Сон дық тан кей бір ел дер де 2-3 тіл 
оқы ту етек ал ған. Бі рақ екі-үш тіл де оқы та тын 
мем ле кет тер де ана ті лі нің, мем ле кет тік тіл дің 
мең ге рілуіне көп мән бе рі ле ді. Егер мем ле кет тік 
тіл әлі де әл сіз, осал, тұ ғы ры бе рік бол ма са, үш 
тіл ді мең ге ру мақ сат етіп қойыл май ды. Сон дық-
тан Қа зақ стан да үш тіл ді бі лім бе ру жүйе сін ең 
ал ды мен, қа зақ мек теп те рін де қа зақ ті лін те рең 
мең гер ген 10-11 сы нып тар ға қол да ну ға бо ла ды. 
Мек теп ке де йін гі буын нан бас тап үш тіл ді ен гі-
зу – мем ле кет тік тіл дің бо ла ша ғы на үл кен қа уіп  
төн ді ре тін сая сат. Егер оқу шы лар қа зақ ті лін 
мық тап мең гер се, он да бас қа тіл дер ді де оқу ға 
бо ла ды. Жал пы, бұл сая сат ты қол дай оты рып, 
қо ғам да «үш тұ ғыр лы тіл саяса ты қо ғам да мем-
ле кет тік тіл ді әл сі ре туі мүм кін» де ген пі кір дің 
та ра ға нын да ес кер ген жөн [10]. 

Екін ші пі кір бо йын ша ба ла лар кіш кен тай 
кез де тіл дер ді тез үйре не ді, сон дық тан ба ла бақ-
ша дан бас тап үш тіл ді де қа та ры нан үйре те бе ру 
ке рек.

Бұл көз қа рас тар дың туын да уына да се беп 
жоқ емес. Се бе бі Ке ңес тік тіл саяса ты қа зақ ті лі-
нің қол да ны сы на нұқ сан кел тір ді. Көп те ген қа ла 
қа за ғы ның от ба сын да ана ті лі нің ор нын орыс ті-
лі бас қан не ме се орыс ті лі ба сым қол да ны ла тын 
қа зақ-орыс қос тіл ді лі гі ор нық қан. Осын дай ке-
лең сіз жағ дай лар та ғы да қайталан бас үшін қа-
зақ зиялы қауымы қа зір гі үш тіл ді лік саяса тын да 
қа зақ ті лі нің рө лі не үл кен мән бе ріп қа рауды кө-
те ру де.

Сө зі міз ді қо ры тын ды ла сақ, по ли ли нг визм – 
жа һан да нып жат қан әлем нің та ла бы деп бі ле міз. 
Сон дық тан да біз үш тіл ді лік ті тәуел сіз елі міз 
үшін ст ра те гиялық мә ні ерек ше құ бы лыс деп ба-
ға лай мыз. Осы тіл дік сая сат ты жүр гі зу де мем ле-
кет тік тіл – қа зақ ті лі нің ор ны мем ле ке ті міз үшін 
ма ңыз ды еке нін ерек ше айт қы мыз ке ле ді. Осы-
ған орай, әр тіл дің елі міз де гі ат қа ра тын қыз ме ті 
дұ рыс на си хат та лып, мем ле кет тік бағ дар ла ма да 
көр се тіл ген дей, үш тіл дің қыз ме тін, қол да ны-
сын ай қын дап алуы мыз қа жет.

Біз бір топ сту де нт тер ден ал ған сау ал на ма-
да мы на дай сұ рақ қой дық: «Сіз дің ойы ңыз ша, 
Қа зақ стан да бо ла шақ та қай тіл дің бе де лі жо ға-
ры бо ла ды?». Сту де нт тер дің көп ші лі гі бі рін ші 
орын ға ағыл шын ті лін қой ған, яғ ни, сту де нт-
тер дің 56.25%-ы ағыл шын ті лі нің бе де лі жо ға ры 
бо ла ды деп есеп тейді. 37.5%-ы қа зақ ті лін көр-
сет се, 18.75% орыс ті лін бел гі ле ген. Бұл ша ғын 
сау ал на ма нә ти же сі бо йын ша жас тар дың көп ші-
лі гі қа зақ ті лі нің бе де лін ағыл шын ті лі нен ке йін-
гі екін ші орын ға қо йып  отыр ға нын ай қын да дық. 
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Үш тіл ді лік жә не  қа зақ ті лі нің  мәр те бе сі

«Бо ла шақ та қай тіл ді пай да лан бай мын деп 
ой лай сыз?» де ген сау ал ға сту де нт тер дің 25%-ы 
қа зақ ті лін көр сет се, 12.5%-ы орыс ті лін көр сет-
кен. Ағыл шын ті лін 100 пайызы қол да на мыз деп 
көр се те ді. Әри не, бұл сау ал на ма ға жа уап  бе ріп 
отыр ған дар дың бар лы ғы ағыл шын ті лін жақ сы 
бі ле тін дік сту де нт тер еке нін ес кер сек, өз бо ла-
шақ та рын ағыл шын ті лі мен бай ла ныс ты рып 
отыр ған дық та рын тү сі ну ге бо ла ды. Де ген мен де 
қа зақ ті лін қол дан байт ын тіл дер қа та ры на қо суы 
біз ді ой лан ды руы ке рек. 

Жо ға ры да ғы ой лар ды қо ры тын дай ке ле үш-
тіл ді сая сат ты жүр гі зу ба ры сын да біз мы на дай 
жайт тар ға көп на зар ауда руымыз ке рек деп ой-
лай мыз:

Бі рін ші ден, тіл дік сая сат ты қа да ға лайт ын әр-
бір жа уап ты ұйым үне мі тіл дік сая сат тың елі міз-
де жү зе ге асу ба ры сын ке зең-ке зең мен жі ті ба-
қы лап оты руы ке рек. 

Екін ші ден, БАҚ-та үш тіл дің, мем ле ке ті міз-
де гі ат қа ра тын қыз мет те рі, ста ту сы ту ра лы дұ рыс 
мә лі мет тер көп бе рі луі ке рек. Ха лық тың бар лы ғы 
бұл жө ні нен то лық мә лі мет ті алуы ке рек. Әйт пе-
се, үш тіл дің, әсі ре се, оның ішін де қа зақ ті лі нің 
функ ция сын, бе де лін ауыс ты рып алу қаупі бар.

Үшін ші ден, үш тіл де оқы тып жат қан мек теп-
тер де әр тіл де оқы ты ла тын пән дер дің ара сал ма-
ғы (ба ланс) анық та лып, ба сым дық қа зақ ті лі не 
бе рі ліп отыр ған ды ғы на жа уап ты тұл ға лар үне мі 
ба қы лау жа сап оты руы ке рек.
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